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THE PURPOSE:

TO STUDY  FASHION
VOCABULARY AND CREATE
WOMEN’S  CLOTHING
MIND MAP OF MODERN
LEXICAL UNITS.




THE TASKS: 1. To define

“Women’s Clothing” semantic field

and 1ts percentage of terminology;

2. To consider the basic ways of

reating  neologisms 1n  fashion

vocabulary;

3. To assess the amount of the

fashion vocabulary borrowings into

other languages.




MIND MAP
'WOMEN'S CLOTHING

-----
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ITEM / NUMBER OF
LEXICAL UNITS SUBSECTIONS
Bags and purses 2 Belts

Accessories — 27 3. Hats 4. Sunglasses

Casual dress 2. Going out dress

Dress — 29 3. Occasional dress 4. Summer dress
Work dress

. Shirt 2. Jumpers and cardigans
3. T-shirt/ Tee 4. Sweatshirt 5. Hoodie
6. Long sleeve t-shirt/ Longsleeve

Coat and jacket — 25 Coat 2. Jacket

Skirts 2. Shorts
Trousers 4.Jeans 5. Leggings

\ ‘ g Loungewear — 11 Lingerie 2. Nightwear

Shoes — 16 1. Flat shoes 2. Heels

Bottoms — 31

Playsuits — 4 JIE NO GROUP DIVISION



Shaket - shirt + jacket.

Rashie - short for rash vest, lycra
garment worn under a wetsuit for
prevention of wettie rash.

ashkini - the cut-out swimsuit 1s
the hottest holiday trend.

Accidental fur (or peace fur) -
cruelty free fur of animals that die
accidentally on roads.




The Metaphorical Transfer

A pencil skirt 1s a shim-fitting skirt with a straight, narrow cut.

/
o

s A broomstick skirt is a full, free-flowing skirt.
y
a

4

A hobble skirt is a skirt with a narrow enough hem
to significantly impede the wearer's stride.

A turtleneck 1s a close-fitting, round, and
high part similar to a collar that folds over and
covers the neck.




Muffin-top - body fat that 1s visible
above the waistline of pants or skirts
because of tight clothing.

«Plumber’s crack»
«Camel toe»
«Spare tire»




The Analogical Transfer
- EVENT
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i black




The use of Proper Nai

An item of clothing is called aftc
the name of the designer who ha
created 1t:

«Chanel suit»,

«Vera Wang dress»,

«Jimmy Choo shoes».

Glossy magazines state the
designer names as a part of an
item.




Borrowings from other languages

The largest amount 1s borrowed from French:
N2 «haute couturey, «couturiery,

é i «boutiquey, «pret-a-portery.

7 '\

\’ i Other borrowings:

«kimonoy - Japanese,
«boleroy - Spanish,
«sariy - Hindi,
«sarongy - Malay,
A s A\ «ponchoy - Aurukun,
fg-—~-‘v~"|’”f R NN Bt «tunicy - Latin,

2 <> _ , _ b A i «anoraky - Inuit



The syntactic metho

Terminological collocations:

«blue jeans», «Chanel suity,
«halter top», «morning
dress», «denim jackety,
«skinny panty», «side zip»,
«wool coaty.




eutral composition of stems

Examples: «chandelier earringsy,
«sweatshirt», «dorothybagy

- fashion: «fashion-worldy,
«fashion-showy, «fashion-victimy»

Beauty - : «beauty-codey,
«beauty-brandy», «beauty-blog»




CONVERSION: SUFFIXATION:

0 A clutch from to clutch 0 «matchy-matchy»n (style),

0 A typical modelis as 0 «chokem,
follows: «culottesy —
culotte trousersy,
«hikersy — «hiker bootsy,
«frillesy — «frilly skirtsy

0 «nightiey

SHORTENINGS:

«teen — «t-shirty,
«oray — «rassierey,
«treggings» - from «trousersy
and «leggingsy.




The Ways Lexical Units Of The Semantic Field
"“Women's clothing’ Appear In The Language:

The Metaphoracal Transfer
/.

The Analogical Transfer

/ _—

Motivated Terms

Fashion
NeOolOgISMS e —

Semantic

Conversion

Stem Composition
Suffixation Shortening

Borrowings

\



The main reason for borrowing fashion neologisms 1s the
Influence of the Mass Media that use foreign words 1n the
language to denote a new item that has no translation.




Our godadls:

 We have made a mindmap “Women's Clothing”
 We have learnt a lot of new fashion vocabulary

e have performed the structural analysis of
these lexical units

 We have discovered how onomasiology works
within the semantic field chosen



‘DEVIL WEARS PRADA'
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attention




